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PART I PARTIE I
CHANGE OF NAME NOTICES / AVIS DE CHANGEMENT

DE NOMS

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Orie Ayden MEIR
Previous Name: Orie Ayden MARTENS-MEIR

Dated at Whitehorse, Yukon , this 16 day of January, 2017

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Aimee Jane BONDARCHUK
Previous Name: Aimee Magina BONDARCHUK

Dated at Whitehorse, Yukon , this 17 day of January, 2017

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Daxon Jerri MEIR
Previous Name: Daxon Jerri MARTENS-MEIR

Dated at Whitehorse, Yukon , this 17 day of January, 2017

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Brian Stanley Butt BENDELL
Previous Name: Brian Stanley BUTT

Dated at Whitehorse, Yukon , this 23 day of January, 2017
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NOTICES / AVIS

NOTICE TO CREDITORS

Please take note that a Certificate of Intent to Dissolve has been issued under the Business Corporation Act on January 9th, 2017
for the following corporation:

Name of Corporation: 44434 Yukon Inc.
Corporate Access Number: 534126
Registered Office: TPC Financial Group Ltd., 503C Steele Street, Whitehorse, Yukon Territory, Y1A 2E1

NOTICE TO CREDITORS

Please take note that a Certificate of Intent to Dissolve has been issued under the Business Corporation Act on January 9th, 2017
for the following corporation:

Name of Corporation: 44423 Yukon Inc.
Corporate Access Number: 534127
Registered Office: TPC Financial Group Ltd., 503C Steele Street, Whitehorse, Yukon Territory, Y1A 2E1
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Yukon Gazette
Published by the Authority of the Queen's Printer, Yukon

Notice is given that a survey has been made of placer claims P 06280 and P 06281 (Claim 7 and Claim 8) on the Right Fork of
Eureka Creek, Quad 115 O/10, Latitude 63° 35', Longitude 138° 52' (approximately) under instructions issued by direction of the
Minister. Such survey will be accepted as defining absolutely the boundaries of the claims surveyed unless it is protested as
provided in Section 39 of the Placer Mining Act.

The plan of survey can be viewed at the Dawson Mining Recorder's Office, 1242 Front Street, Dawson City, Yukon Territory.

Any protest to the plan of survey above noted will be via the Dawson Mining Recorder's Office, 1242 Front Street, Dawson City,
Yukon Territory.

Date: August 1, 2016
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APPOINTMENTS NOMINATIONS

FILED
O.I.C. 2017/01 10 January, 2017

CORONERS ACT

Pursuant to subsection 1(1) of the Coroners Act, the
Commissioner in Executive Council orders

1.
  

The appointment of Doris Dryke as a coroner for
Yukon made by Order-in-Council 1994/183 is
revoked.

2.
  

The appointment of Frederick Hall as a coroner
for Yukon made by Order-in-Council 2005/02 is
revoked.

3.
  

The appointment of Kristopher Pavlovich as a
coroner for Yukon made by Order-in-Council
2014/25 is revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 10 day of January, 2017.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 20,
2017.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2017/01 10 janvier 2017

LOI SUR LES CORONERS

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 1(1) de la Loi sur les coroners, décrète :

1.
  

La nomination de Doris Dryke à titre de coroner
pour le Yukon, effectuée par le Décret 1994/183,
est révoquée.

2.
  

La nomination de Frederick Hall à titre de coroner
pour le Yukon, effectuée par le Décret 2005/02, est
révoquée.

3.
  

La nomination de Kristopher Pavlovich à titre de
coroner pour le Yukon, effectuée par le Décret
2014/25, est révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 10 janvier 2017.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 20 janvier
2017.

FILED
O.I.C. 2017/02 10 January, 2017

CRIME PREVENTION AND VICTIM
SERVICES TRUST ACT

Pursuant to paragraph 5(1)(b) of the Crime Prevention and
Victim Services Trust Act, the Commissioner in Executive
Council orders

1.
  

The appointment of Lindsay Heynen as a member
of the Crime Prevention and Victim Services Trust
board of trustees, made by Order-in-Council
2015/232, is revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 10 day of January, 2017.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 20,
2017.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2017/02 10 janvier 2017

LOI SUR LE FONDS POUR LA PRÉVENTION
DU CRIME ET LES SERVICES AUX
VICTIMES

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'alinéa
5(1)b) de la Loi sur le fonds pour la prévention du crime et les
services aux victimes, décrète

1.
  

La nomination de Lindsay Heynen, à titre de
membre du conseil d'administration du Fonds
pour la prévention du crime et les services aux
victimes, effectuée par le Décret 2015/232, est
révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 10 janvier 2017.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 20 janvier
2017.
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FILED
O.I.C. 2017/03 10 January, 2017

CRIMINAL CODE (CANADA)

Pursuant to sections 672.38 and 672.39 of the Criminal Code
(Canada), the Commissioner in Executive Council orders

1.
  

The appointment of Richard Pachal as a member
of the Yukon Review Board, made by Order-in-
Council 2015/54, is revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 10 day of January, 2017.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 20,
2017.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2017/03 10 janvier 2017

CODE CRIMINEL (CANADA)

Le commissaire en conseil exécutif, conformément aux
articles 672.38 et 672.39 du Code Criminel (Canada),
décrète :

1.
  

La nomination de Richard Pachal à titre de
membre de la Commission d'examen du Yukon
effectuée par le Décret 2015/54, est révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 10 janvier 2017.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 20 janvier
2017.

FILED
O.I.C. 2017/04 10 January, 2017

GOVERNMENT ORGANISATION ACT

Pursuant to subsection 2.1(2) of the Government
Organisation Act, the Commissioner in Executive Council
orders

1.
  

Karen Hougen-Bell and Katherine White are each
appointed as a Deputy Secretary of the Executive
Council.

Dated at Whitehorse, Yukon this 10 day of January, 2017.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 20,
2017.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2017/04 10 janvier 2017

LOI SUR L'ORGANISATION DU
GOUVERNEMENT

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 2.1(2) de la Loi sur l'organisation du
gouvernement, décrète :

1.
  

Karen Hougen-Bell et Katherine White sont
nommées sous-secrétaires du Conseil exécutif.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 10 janvier 2017.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 20 janvier
2017.
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FILED
O.I.C. 2017/05 10 January, 2017

SUPREME COURT ACT

Pursuant to section 8 of the Supreme Court Act, the
Commissioner in Executive Council orders

1.
  

Andrew Hyde is appointed as sheriff.

2.
  

The appointment of Jordie Amos as sheriff made
by Order-in-Council 2014/106 is revoked.

3.
  

Jordie Amos is appointed as a deputy sheriff.

Dated at Whitehorse, Yukon this 10 day of January, 2017.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 20,
2017.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2017/05 10 janvier 2017

LOI SUR LA COUR SUPRÊME

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
8 de la Loi sur la Cour suprême, décrète :

1.
  

Andrew Hyde est nommé shérif.

2.
  

La nomination de Jordie Amos, à titre de shérif,
effectuée par le Décret 2014/106, est révoquée.

3.
  

Jordie Amos est nommé shérif adjoint.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 10 janvier 2017.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 20 janvier
2017.

FILED
O.I.C. 2017/06 10 January, 2017

TERRITORIAL COURT ACT

Pursuant to section 6 of the Territorial Court Act, the
Commissioner in Executive Council orders

1.
  

Martin Lambert, E. Ann Marie MacInnes and
Gerald Morin are each appointed as a deputy
judge of the Territorial Court of Yukon for a five-
year term.

2.
  

William Digby is appointed as a deputy judge of
the Territorial Court of Yukon effective July 19,
2017, for a five-year term.

3.
  

John Faulkner is appointed as a deputy judge of
the Territorial Court of Yukon effective July 22,
2017, for a five-year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 10 day of January, 2017.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 20,
2017.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2017/06 10 janvier 2017

LOI SUR LA COUR TERRITORIALE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
6 de la Loi sur la Cour territoriale, décrète :

1.
  

Martin Lambert, E. Ann Marie MacInnes et Gerald
Morin sont nommés juges adjoints à la Cour
territoriale du Yukon pour un mandat de cinq ans.

2.
  

William Digby est nommé juge adjoint à la Cour
territoriale du Yukon, à compter du 19 juillet
2017, pour un mandat de cinq ans.

3.
  

John Faulkner est nommé juge adjoint à la Cour
territoriale du Yukon, à compter du 22 juillet
2017, pour un mandat de cinq ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 10 janvier 2017.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 20 janvier
2017.
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FILED
O.I.C. 2017/07 10 January, 2017

TERRITORIAL COURT ACT

Pursuant to section 71 of the Territorial Court Act, the
Commissioner in Executive Council orders

1.
  

Judge Karen Ruddy is designated to be chief judge
of the court effective April 8, 2017, for a one-year
term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 10 day of January, 2017.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 20,
2017.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2017/07 10 janvier 2017

LOI SUR LA COUR TERRITORIALE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
71 de la Loi sur la Cour territoriale, décrète

1.
  

La juge Karen Ruddy est désignée juge en chef de
la Cour pour un mandat d'un an à compter du 8
avril 2017.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 10 janvier 2017.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 20 janvier
2017.
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FILED
O.I.C. 2017/12 23 January, 2017

HOUSING CORPORATION ACT

Pursuant to section 5 of the Housing Corporation Act, the
Commissioner in Executive Council orders

1.
  

Carl Rumsheidt is appointed as a member of the
Yukon Housing Corporation board of directors
effective February 1, 2017, for a three-year term.

2.
  

The appointment of Ronald McFadyen as a
member of the Yukon Housing Corporation
board of directors made by Order-in-Council
2014/10 is revoked.

3.
  

The appointment of Reg Steers and Emile Stehelin
as members of the Yukon Housing Corporation
board of directors made by Order-in-Council
2014/11 is revoked.

4.
  

The appointment of Cheryl O'Brien as a member
of the Yukon Housing Corporation board of
directors made by Order-in-Council 2014/129 is
revoked.

5.
  

The appointment of Rebecca Edzerza as a member
of the Yukon Housing Corporation board of
directors made by Order-in-Council 2015/174 is
revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 23 day of January, 2017.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2017/12 23 janvier 2017

LOI SUR LA SOCIÉTÉ D'HABITATION

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
5 de la Loi sur la Société d'habitation, décrète :

1.
  

Carl Rumsheidt est nommé membre du conseil
d'administration de la Société d'habitation du
Yukon, à compter du 1er février 2017, pour un
mandat de trois ans.

2.
  

La nomination de Ronald McFadyen, à titre de
membre du conseil d'administration de la Société
d'habitation du Yukon, effectuée par le Décret
2014/10, est révoquée.

3.
  

Les nominations de Reg Steers et Emile Stehelin,
à titre de membres du conseil d'administration de
la Société d'habitation du Yukon, effectuées par le
Décret 2014/11, sont révoquées.

4.
  

La nomination de Cheryl O'Brien, à titre de
membre du conseil d'administration de la Société
d'habitation du Yukon, effectuée par le Décret
2014/129, est révoquée.

5.
  

La nomination de Rebecca Edzerza, à titre de
membre du conseil d'administration de la Société
d'habitation du Yukon, effectuée par le Décret
2015/174, est révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 23 janvier 2017.
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FILED
O.I.C. 2017/13 23 January, 2017

HOUSING CORPORATION ACT

Pursuant to subsection 5(1) of the Housing Corporation Act,
the Commissioner in Executive Council orders

1.
  

The appointment of Janet Moodie as chair of the
Yukon Housing Corporation board of directors
made by Order-in-Council 2014/10 is revoked.

2.
  

The appointment of Wayne Huffman as deputy
chair of the Yukon Housing Corporation board of
directors made by Order-in-Council 2015/174 is
revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 23 day of January, 2017.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2017/13 23 janvier 2017

LOI SUR LA SOCIÉTÉ D'HABITATION

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 5(1) de la Loi sur la Société d'habitation, décrète :

1.
  

La nomination de Janet Moodie, à titre de
présidente du conseil d'administration de la
Société d'habitation du Yukon, effectuée par le
Décret 2014/10, est révoquée.

2.
  

La nomination de Wayne Huffman, à titre de vice-
président du conseil d'administration de la
Société d'habitation du Yukon, effectuée par le
Décret 2015/174, est révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 23 janvier 2017.

FILED
O.I.C. 2017/14 23 January, 2017

HOUSING CORPORATION ACT

Pursuant to subsection 5(1) of the Housing Corporation Act,
the Commissioner in Executive Council orders

1.
  

Fiona Charbonneau is appointed as deputy chair
of the Yukon Housing Corporation board of
directors effective February 1, 2017, for a three-
year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 23 day of January, 2017.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2017/14 23 janvier 2017

LOI SUR LA SOCIÉTÉ D'HABITATION

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 5(1) de la Loi sur la Société d'habitation, décrète :

1.
  

Fiona Charbonneau est nommée vice-présidente
du conseil d'administration de la Société
d'habitation du Yukon, à compter du 1er février
2017, pour un mandat de trois ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 23 janvier 2017.

FILED
O.I.C. 2017/15 23 January, 2017

TERRITORIAL COURT ACT

Pursuant to paragraph 32(1)(d) of the Territorial Court Act,
the Commissioner in Executive Council orders

1.
  

Judge Michael Cozens is appointed as a member
of the Judicial Council of the Territorial Court
effective July 3, 2017, for a one-year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 23 day of January, 2017.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2017/15 23 janvier 2017

LOI SUR LA COUR TERRITORIALE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'alinéa
32(1)d) de la Loi sur la Cour territoriale, décrète :

1.
  

Le juge Michael Cozens est nommé membre du
Conseil de la magistrature de la Cour territoriale
pour un mandat d'un an, à compter du 3 juillet
2017.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 23 janvier 2017.
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FILED
O.I.C. 2017/16 23 January, 2017

YUKON ADVISORY COUNCIL ON
WOMEN'S ISSUES ACT

Pursuant to section 5 of the Yukon Advisory Council on
Women's Issues Act, the Commissioner in Executive Council
orders

1.
  

Joyia Chakungal, Sophie Elasoff and Chaofeng
Zhang are each appointed as a member of the
Yukon Advisory Council on Women's Issues for a
three-year term.

2.
  

The appointment of Kluane Adamek as a member
of the Yukon Advisory Council on Women's
Issues made by Order-in-Council 2014/185 is
revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 23 day of January, 2017.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2017/16 23 janvier 2017

LOI SUR LE CONSEIL CONSULTATIF SUR
LES QUESTIONS TOUCHANT LES
INTÉRÊTS DE LA FEMME

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
5 de la Loi sur le Conseil consultatif sur les questions
touchant les intérêts de la femme, décrète :

1.
  

Joyia Chakungal, Sophie Elasoff et Chaofeng
Zhang sont nommées membres du Conseil
consultatif sur les questions touchant les intérêts
de la femme pour un mandat de trois ans.

2.
  

La nomination de Kluane Adamek, à titre de
membre du Conseil consultatif sur les questions
touchant les intérêts de la femme, effectuée par le
Décret 2014/185, est révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 23 janvier 2017.
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MINISTERIAL ORDERS ARRÊTÉS MINISTÉRIELS

FILED
M.O. 2017/01 20 January, 2017

TERRITORIAL COURT ACT

Pursuant to subsection 54(1) of the Territorial Court Act, the
Minister of Justice orders

1.
  

Christine Regehr-Panter is appointed as a justice
who will exercise presiding functions.

2.
  

Ken Blewett and Deborah Carreau are each
appointed as a justice who will exercise
administrative functions.

Dated at Whitehorse, Yukon this 10 day of January, 2017.

DÉPOSÉ
ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2017/01 20 janvier 2017

LOI SUR LA COUR TERRITORIALE

Le ministre de la Justice, conformément au paragraphe 54(1)
de la Loi sur la Cour territoriale, arrête :

1.
  

Christine Regehr-Panter est nommée juge de paix
pour l'exercice de fonctions de présidence.

2.
  

Ken Blewett et Deborah Carreau sont nommés
juges de paix pour l'exercice de fonctions
administratives.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 10 janvier 2017.

FILED
M.O. 2017/02 24 January, 2017

CORRECTIONS ACT, 2009

Pursuant to paragraph 5(1)(c) of the Corrections Act, 2009,
the Minister of Justice orders

1.
  

Patrice Brunet, Indarachapa (Chapa) Pinnaduwa-
Hewage, Sarah Râtel and Lauren Seabrook are
each appointed as a probation officer.

2.
  

The appointments of Shayne King and Duane
Esler as probation officers, made by Ministerial
Order 2010/03, are revoked.

3.
  

The appointment of Dan Boudreau as a probation
officer, made by Ministerial Order 2015/07, is
revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 23 day of January, 2017.

DÉPOSÉ
ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2017/02 24 janvier 2017

LOI DE 2009 SUR LES SERVICES
CORRECTIONNELS

Le ministre de la Justice, conformément à l'alinéa 5(1)c) de
la Loi de 2009 sur les services correctionnels, arrête :

1.
  

Patrice Brunet, Indarachapa (Chapa) Pinnaduwa-
Hewage, Sarah Râtel et Lauren Seabrook sont
nommés agents de probation.

2.
  

Les nominations de Shayne King et Duane Esler à
titre d'agents de probation effectuées par l'Arrêté
ministériel 2010/03, sont révoquées.

3.
  

La nomination de Dan Boudreau à titre d'agent de
probation effectuée par l'Arrêté ministériel
2015/07, est révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 23 janvier 2017.
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PROCLAMATIONS PROCLAMATIONS

FILED
O.I.C. 2017/11 10 January, 2017

ACT TO AMEND THE INCOME TAX ACT,
2016

Pursuant to subsection 7(2) of the Act to Amend the Income
Tax Act, 2016, the Commissioner in Executive Council
orders

1.
  

Section 4 of the Act to Amend the Income Tax Act,
2016, S.Y. 2016, c.3, is proclaimed into force.

Dated at Whitehorse, Yukon this 10 day of January, 2017.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 20,
2017.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2017/11 10 janvier 2017

LOI DE 2016 MODIFIANT LA LOI DE
L'IMPÔT SUR LE REVENU

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 7(2) de la Loi de 2016 modifiant la Loi de l'impôt
sur le revenu, décrète :

1.
  

Est en vigueur l'article 4 de la Loi de 2016
modifiant la Loi de l'impôt sur le revenu, L.Y.
2016, ch. 3.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 10 janvier 2017.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 20 janvier
2017.
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PART II PARTIE II
REGULATIONS RÈGLEMENTS

FILED
O.I.C. 2017/08 10 January, 2017

ASSESSMENT AND TAXATION ACT

Pursuant to section 53 of the Assessment and Taxation Act,
the Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Each society and organization listed in the
attached Schedule is exempt from liability to pay
taxes levied under the Assessment and Taxation
Act for the 2016 taxation year in the amounts set
out in the schedule on the properties listed after
the name of the society or organization.

Dated at Whitehorse, Yukon this 10 day of January, 2017.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Yukon Government
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, Box 2703, Whitehorse, Yukon Y1A
2C6 Canada.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 20,
2017.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2017/08 10 janvier 2017

LOI SUR L'ÉVALUATION ET LA TAXATION

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
53 de la Loi sur l'évaluation et la taxation, décrète ce qui suit :

1.
  

Les sociétés et les organismes dont le nom figure
en annexe sont soustraits à l'obligation de payer
le montant paraissant à l'annexe prélevé à titre de
taxe en application de la Loi sur l'évaluation et la
taxation pour l'année d'imposition 2016 sur les
propriétés décrites après leur nom.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 10 janvier 2017.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais symboliques, au centre de renseignements de
l'immeuble administratif du gouvernement du Yukon ou en
écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine,
C.P. 2703, Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 20 janvier
2017.

FILED
O.I.C. 2017/09 10 January, 2017

EDUCATION ACT

Pursuant to section 93 of the Education Act and on the
recommendation of the chief electoral officer, the
Commissioner in Executive Council orders

1.
  

The hours of voting for the Yukon Francophone
School Board by-election to be held on February
13, 2017, are from 3:00 p.m. to 8:00 p.m.

2.
  

Order-in-Council 2016/32 is repealed.

Dated at Whitehorse, Yukon this 10 day of January, 2017.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 20,
2017.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2017/09 10 janvier 2017

LOI SUR L'ÉDUCATION

Le commissaire en conseil exécutif, sur la recommandation
du directeur général des élections et conformément à l'article
93 de la Loi sur l'éducation, décrète :

1.
  

Les heures d'ouverture des bureaux de scrutin
pour la tenue de l'élection partielle pour un poste
vacant au sein de la Commission scolaire
francophone du Yukon du 13 février 2017 sont
fixées entre 15 h et 20 h.

2.
  

Le Décret 2016/32 est abrogé.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 10 janvier 2017.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 20 janvier
2017.
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FILED
O.I.C. 2017/10 10 January, 2017

GOVERNMENT ORGANISATION ACT

Pursuant to section 5 of the Government Organisation Act,
the Commissioner in Executive Council orders

1.
  

The Cabinet Committee on Priorities and
Planning ("CCPP") is established to act on behalf
of the Executive Council to set and oversee the
achievement of government priorities.

2.
  

The Cabinet Committee on Legislation ("CCL")
is established to act on behalf of the Executive
Council to provide direction on legislative
proposals and approve draft legislation.

3.
  

Order-in-Council 2014/173 is repealed.

Dated at Whitehorse, Yukon this 10 day of January, 2017.

This notice was published in the Whitehorse Star on January 20,
2017.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2017/10 10 janvier 2017

LOI SUR L'ORGANISATION DU
GOUVERNEMENT

Conformément à l'article 5 de la Loi sur l'organisation du
gouvernement, le commissaire en conseil exécutif décrète :

1.
  

Est établi le Comité ministériel chargé des
priorités et de la planification (« CMPP ») pour agir
au nom du Conseil exécutif afin de fixer les
priorités du gouvernement et veiller à ce qu'elles
soient respectées.

2.
  

Est établi le Comité ministériel des lois et
règlements (« CMLR ») pour agir au nom du
Conseil exécutif afin d'orienter les propositions
législatives et d'approuver les projets de lois et
règlements.

3.
  

Le Décret 2014/173 est abrogé.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 10 janvier 2017.

Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 20 janvier
2017.
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FILED
O.I.C. 2017/17 23 January, 2017

FINANCIAL ADMINISTRATION ACT
SPECIAL WARRANT (No. 2), 2016-17

Pursuant to subsections 19(2) and (3) of the Financial
Administration Act, the Commissioner in Executive Council
orders

1.
  

An amount of up to $29,385,000 to be paid from
the consolidated revenue fund in accordance
with the attached Schedules A and B is authorized
in addition to the net sum of $1,391,649,000
provided for in the First Appropriation Act,
2016-17.

2.
  

Payments made under this special warrant may
be made for the purpose of financing government
operations for the period January 23, 2017 to
March 31, 2017 as set forth in Schedule A.

Dated at Whitehorse, Yukon this 23 day of January, 2017.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Yukon Government
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, Box 2703, Whitehorse, Yukon Y1A
2C6 Canada.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2017/17 23 janvier 2017

LOI SUR LA GESTION DES FINANCES
PUBLIQUES MANDAT SPÉCIAL No 2 POUR
L'EXERCICE 2016-2017

Le commissaire en conseil exécutif, conformément aux
paragraphes 19(2) et (3) de la Loi sur la gestion des finances
publiques, établit le mandat spécial suivant :

1.
  

Il peut être prélevé sur le Trésor du Yukon un
montant maximal de 29 385 000 $ en conformité
avec les annexes A et B ci-jointes, en sus de la
somme nette de 1 391 649 000 $ prélevée en
application de la Loi d'affectation no1 pour
l'exercice 2016-2017.

2.
  

Les montants prélevés au titre du présent mandat
spécial le sont dans le but de financer les activités
du gouvernement pour la période allant du 23
janvier 2017 au 31 mars 2017, telles qu'elles sont
énumérées dans l'annexe A.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 23 janvier 2017.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais symboliques, au centre de renseignements de
l'immeuble administratif du gouvernement du Yukon ou en
écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine,
C.P. 2703, Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.
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FILED
O.I.C. 2017/18 23 January, 2017

FIRST NATIONS (YUKON) SELF-
GOVERNMENT ACT

Whereas

The parties to The Kwanlin Dün First Nation Self-
Government Agreement have agreed to amend the Self-
Government Agreement in the manner set out in the
attached Schedule; and

Pursuant to clauses 6.2.3 and 6.3 of the Self-Government
Agreement, the Kwanlin Dün First Nation has, by Council
Resolution OIC-2016-62 dated December 13, 2016,
approved the amendments set out in the attached Schedule;

Therefore, pursuant to section 3 of the First Nations (Yukon)
Self-Government Act and clauses 6.2.2.2 and 6.3 of The
Kwanlin Dün Self-Government Agreement, the
Commissioner in Executive Council orders

1.
  

The amendments to The Kwanlin Dün First
Nation Self-Government Agreement set out in
the attached Schedule are approved.

2.
  

This Order comes into force on the day on which
an order made by the Governor in Council under
the Yukon First Nations Self-Government Act
(Canada) approving the amendments to The
Kwanlin Dün First Nation Self-Government
Agreement set out in the attached Schedule,
comes into force.

Dated at Whitehorse, Yukon this 23 day of January, 2017.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Yukon Government
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, Box 2703, Whitehorse, Yukon Y1A
2C6 Canada.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2017/18 23 janvier 2017

LOI SUR L'AUTONOMIE
GOUVERNEMENTALE DES PREMIÈRES
NATIONS DU YUKON

Attendu que :

Les parties à l'Entente sur l'autonomie gouvernementale de
la Première nation des Kwanlin Dün se sont entendues pour
modifier cette dernière de la façon prévue à l'annexe.

En application des articles 6.2.3 et 6.3 de l'entente, la
Première nation des Kwanlin Dün a, par la résolution du
Conseil OIC-2016-62, datée du 13 décembre 2016, approuvé
les modifications prévues à l'annexe.

À ces causes, en application de l'article 3 de la Loi sur
l'autonomie gouvernementale des Premières nations du
Yukon et des articles 6.2.2.2 et 6.3 de l'entente, le
commissaire en conseil exécutif décrète :

1.
  

Les modifications à l'Entente sur l'autonomie
gouvernementale de la Première nation des
Kwanlin Dün prévues à l'annexe sont
approuvées.

2.
  

Le présent décret entre en vigueur à la date
d'entrée en vigueur d'un décret, pris par le
gouverneur en conseil en vertu de la Loi sur
l'autonomie gouvernementale des Premières
nations du Yukon (Canada), qui approuve les
modifications à l'Entente sur l'autonomie
gouvernementale de la Première nation des
Kwanlin Dün prévues à l'annexe.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 23 janvier 2017.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais symboliques, au centre de renseignements de
l'immeuble administratif du gouvernement du Yukon ou en
écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine,
C.P. 2703, Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.
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FILED
O.I.C. 2017/19 23 January, 2017

PLACER MINING ACT and QUARTZ
MINING ACT

Pursuant to section 98 of the Placer Mining Act and section
15 of the Quartz Mining Act, the Commissioner in Executive
Council orders as follows

1.
  

Section 2 of Order-in-Council 2013/224 and
section 3 of the Prohibition of Entry on Certain
Lands (Ross River Area) Order made by that Order-
in-Council are amended by replacing their
references to January 31, 2017 with references to
January 31, 2018.

Dated at Whitehorse, Yukon this 23 day of January, 2017.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2017/19 23 janvier 2017

LOI SUR L'EXTRACTION DE L'OR et LOI
SUR L'EXTRACTION DU QUARTZ

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
98 de la Loi sur l'extraction de l'or et à l'article 15 de la Loi sur
l'extraction du quartz, décrète ce qui suit :

1.
  

L'article 2 du Décret 2013/224 et l'article 3 du
Décret interdisant l'accès à certaines terres (région
de Ross River) établi par ledit décret sont modifiés
en remplaçant leurs références au 31 janvier 2017
par des références au 31 janvier 2018.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 23 janvier 2017.
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The Yukon Gazette is published on the 15th day of each
month. All notices intended for publication must reach the
office of the Queen's Printer not later than 12 noon on the
second working day of that month. The cost to the public for
publishing any notice is $20.00 plus GST, and must be paid
in advance. Subscription rates are asl follows:

Annual subscription to Parts I and II,
excluding index ........................................................ $65.00

Single issues, Parts I and II ........................................... $6.00

Consolidating annual index
to the 31st day of July ................................................ $12.00

(Add 5% GST to all rates)

In Part I, Corporate certificates and notices are published in
the Yukon Gazette in the language in which they are issued.

La Gazette du Yukon est publiée le 15 ème jour de chaque
mois. Tous les avis destinés a être publiés doivent parvenir au
bureau de l'Imprimeur de la Reine avant midi chaque
deuxième jour ouvrable du mois. Le coût de publication d'un
avis est 20,000$ (TPS en sus) et doit être payé à l'avance. Les
prix pour un abonnement sont les suivants:

L'abonnement annuel aux Parties I et II,
excluant l'index ........................................................ 65,00$

Un fascicule, Parties I et II ........................................... 6,00$

Index annuel compilé
au 31 juillet ............................................................... 12,00$

(Veuillez ajouter 5% de TPS à tous les prix)

Les certificats et les avis concernant les sociétés diffusés dans
la Partie I de la Gazette du Yukon sont publiés dans la lanbue
d'oigine de ces textes.
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